WNIEBOWSTAPIENIE PANSKIE

ASCENSION OF THE

MEN OF GALILEE, WHY ARE YOU
STANDING THERE STARING AT THE SKY?
THIS JESUS WHO HAS BEEN
TAKEN UP FROM YOU INTO HEAVEN
WILL RETURN IN THE SAME WAY AS YOU
HAVE SEEN HIM GOING INTO HEAVEN.
Acts 1:11
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THE ASCENSION OF THE LORD
MAY 12, 2024

{

Go and make diseiples of all nations

He was lifted up, and a cloud took him
from their sight. — Acts 1:9

THE ASCENSION OF THE LORD
EXALTED IN GLORY

All three readings talk about Jesus being taken up into
heaven or in a cloud or on high. Remember that in the Old
Testament, a cloud was a sign of God's presence. So these
descriptions of the ascension actually tell us that Jesus is
reunited with his Father and exalted in glory with the Father.
Jesus not only has a new life that cannot be ended by death,
he also is no longer limited by time or space as he was be-
fore he died. So what does that mean for us?
Because he is not limited, he can be with us everywhere. So
everything we do for him (being patient with a child or el-
derly person, caring for the poor or the sick, forgiving some-
one who hurt us) is done with Jesus. Through his Spirit, he
gives us the power and the courage to act as Jesus and the
vision of faith to see Jesus in others.

Seeing Jesus in others takes some practice. Think of it as
a learning process. One way we learn is through the lives of
the saints. They start out as ordinary people who give their
lives to Jesus. As we read or hear about them, we see how
God works through them to do great things. We learn that
they become more and more like Jesus, in how they treat
others with love and respect. But if the saints seem too dis-
tant, we can look at someone we love. Whether it is a parent,
spouse, brother, sister or friend, the good that they do and
the love they show is from God. So we can learn about God's
love for us by letting ourselves be loved by another. Take
time to thank God for those who love you and ask him to
open your eyes to see Jesus in them.

The other side of the coin is seeing Jesus in ourselves.
We may have to forgive ourselves for the bad choices we
have made in the past, or the bad habits we still have. We
also have to accept that God really does love us as his chil-
dren. And we have to accept that sometimes, even when we
do our best, we still seem to fail. Remember, to the world of
Jesus' time, he looked like a failure: He was executed as a
criminal, his few followers all went into hiding, and the one
he picked as his successor (Peter) denied even knowing him.
But the God who brings life out of death also brings success
out of failure. So trust his promise that we have Jesus in us.
Then do your best to follow Jesus and you may lead some-
one else to him.

LAST WILL AND TESTAMENT

In the gospel we have just heard Our Lord’s final in-
structions, his Last Will and Testament. Just before leaving
them, he reminds them of what he expects of them. Earlier
he had sent them out to spread the Kingdom of God. Those
who go in his name, do so with his authority. The authority
goes with the mission, so to speak. In Matthew’s version he
now adds this great promise, “I am with you always, even to
the end of the age.” Mark says that the Lord worked with
them and confirmed the message by the signs that accompa-
nied it”. And Luke emphasises that they will be “clothed
with power from on high”, that is, with the inspiration of the
Holy Spirit.

Jesus is very definite about what he has to say. Like any
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gathering of people, the feelings of his disciples were varied.
But he sends them out to speak and act in his name.

Their mission was both easy and hard: easy to under-
stand but hard to carry out. It was to teach others all that he
had taught them. Just as he asked them to follow his way,
they were to ask that others should follow that way too.

Has a doctor ever put you on a course of antibiotics. The
most basic guidance about antibiotics is to complete the
course. Even if the patient starts to feel well after a few days,
to discontinue taking the medicine can let their condition
Srow worse.

Similarly, the message of salvation must continue to be
shared until the end of time. With all the changes in the
church and in society, neither Jesus nor his message have
changed. His Gospel remains a call to live our lives to the
full.

You write a new page of the gospel each day,
through all that you do and whatever you say.
Others read what you write, be it faithful or true.
So what is the gospel according to you?

He is with us always. This can be a real help against
loneliness. Being alone is not the same as being lonely. One
can feel lonely in a crowded street; or alternatively, like Cic-
ero, never less alone than when alone ( “minus solum, quam
cum solus”). This applies especially to those who believe the
promise, “l am with you always.” Talking with him doesn’t
even need words. If we are open to His presence in our
heart, and treasure it, we can experience fully that “Joy of
the Gospel” so warmly described for us by our good Pope
Francis.

Today’s Readings: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-7, 8-9;
Eph ]1 7_23; Mk ]615-20 —Tom Schmidt, Copyright (c) J. S. Paluch Co_

TREASURES FROM OUR TRADITION

Today’s celebration varies from place to place. In
some parts of the United States, people gather for the Sev-
enth Sunday of Easter, while other places celebrate the
Ascension of the Lord. Several years ago, regions of bish-
ops were permitted to decide whether to retain Ascension
Day on Thursday, the fortieth day after Easter, or to move
the celebration to the nearest Sunday. This new flexibility
in the Christian calendar has to do with the desire to gath-
er the Church to celebrate its central feasts fully, and with
the Eucharist. Increasingly, as priests serve remote and
scattered parishes, this is not always possible mid-week.

The Ascension is a key moment for grasping
what life in Christ is all about. It is not about a departure,
but rather a plan for presence. We who are nourished by
the Lord’s body and blood in the Eucharist are trans-
formed to be his abiding presence in the world. That is a
truth so worth celebrating that we can adjust our calendar
in order that the fullest possible gathering of the Church
can be achieved. —James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

O King of glory, Lord almighty,
on this day you ascended above all the heavens in
triumph. Do not leave us as orphans,
but send us the Spirit of truth
whom you promised from the Father.
Alleluia.

—Antiphon, The Venerable Bede
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl B, Wniebowstapienie Panskie
Czytania: Dz 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-7, 8-9;
Ef1:17-23; Mk 16:15-20

" "Chrystus jest celem ludzkich dzie-
" jow, punktem, do ktorego zwracaja
si¢ pragnienia historii oraz cywiliza-
cji, osrodkiem rodzaju ludzkiego,
weselem ludzkich serc i pelia ich
pozadan. To On jest Tym, ktérego
% Ojciec wskrzesit z martwych, wy-

@ wyzszyt i posadzit na swojej prawi-
cy, ustanawiajac Go sedzia zywych i
umartych. Ozywieni i zjednoczeni w
+ Jego Duchu, pielgrzymujacy ku wy-
petianiu sig¢ historii ludzkiej, ktore
odpowiada w pelni planowi Jego milosci: odnowié
wszystko w Chrystusie, to, co jest na niebie, i to, co na
ziemi (KDK, nr 45, 2).

Jezus postany zostal przez Ojca, by tutaj na ziemi
wykona¢ zlecone Mu dzielo. Swdj szczyt miato ono osia-
gna¢ w mecee, $mierci i zmartwychwstaniu, ktore stanowi-
ty zarazem punkt kulminacyjny Jego paschalnej tajemni-
cy. Po wypehieniu zleconego Mu dzieta miat wroci¢ z
powrotem do Ojca, by jako Syn Czlowieczy, ktory do
swojej boskiej natury przyjat takze naturg ludzka i zjed-
noczyt ja w Osobie Stowa, otrzymaé udzial w wiecznej
chwale. Wykonanie wspomnianego dzieta bylo uwielbie-
niem Ojca na ziemi, chwata za$ miata by¢ jakby nagroda
za wypetnienie ojcowskiej woli (por. J 17, 4-5).

Dzisiejsze pierwsze czytanie opisuje nam fakt wsta-
pienia Pana Jezusa do nieba. Jak zawsze, tak i w tym dniu
towarzyszyli Mu Apostotowie, ktorzy wciaz byli przeko-
nani, ze ich Mistrz "przywroci krolestwo Izraela". Chry-
stus nawet nie usitowat przekonywac ich o tym, ze bted-
nie pojmujg Krolestwo Boze, poniewaz tego dzieta miat
dokona¢ Duch Swigty, ktérego im teraz jeszcze raz obie-
cal. Stad tez ograniczy? sig tylko do wskazania, ze po ze-
staniu Ducha Swigtego beda musieli $wiadczy¢ o Nim,
nie tylko w Palestynie, ale az na krance $wiata.

Apostolowie przyjeli wyjasnienia Mistrza, ale wszyst-
kiego jeszcze w petni nie rozumieli i dlatego byli jakby
zaskoczeni odejsciem Chrystusa: "uporczywie wpatrywali
si¢ w Niego, jak wstgpowatl do nieba". W takiej sytuacji
trzeba byto im przypomnie¢, ze wstgpujacy teraz do nieba
Jezus przyjdzie kiedy$ powtornie na ziemig. Wrocili za-
tem do Jerozolimy i zebrali si¢ w Wieczerniku, by tutaj
oczekiwac na dalszy "bieg wydarzen".

Od chwili Wcielenia Jezus Chrystus wystgpowat w
imieniu catej ludzkosci: stat si¢ bowiem cztowiekiem dla
nas i dla naszego zbawienia. Z tej tez racji w pdjsciu do
nieba tylko nas wyprzedzit. Poszedt tam jako glowa odku-
pionej ludzkosci (podkresla to mocno kolekta odnowione-
go Mszatu); Jego wniebowstgpienie miato si¢ sta¢ podsta-
wa naszej nadziei, zaszczepi¢ w nas glgbokie przekona-
nie, ze tam, gdzie znalazla si¢ Glowa, powinno dotrze¢
rowniez i Ciato.

To wszystko mozemy i powinniS§my ujrze¢ oczyma
naszej glebokiej wiary. Mowi o niej §w. Pawel, gdy prosi
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Boga o $wiatle oczy dla naszych serc. Czgsto jednak pyta-
my: "Jak to bedzie w niebie?" i nie zawsze potrafimy daé
na nie odpowiedz. "Jak to bedzie w niebie, moga to sobie
uzmystowic¢ ci, ktoérzy nieco z przedsmaku nieba zakosz-
towali juz o tu na ziemi. I kazdy moze tego doswiadczyc.
Niechaj tylko szczerze, z zalem glgbokim za grzechy i
mocnym postanowieniem poprawy wyspowiada sig, na-
tychmiast poczuje pokdj i szczgscie, wobec ktorego
wszystkie przemijajace i brudne rozkosze $wiata sg raczej
wstretnym utrapieniem. Niech z dobrym przygotowaniem
przyjmie Pana Jezusa w Przenaj$wigtszym Sakramencie,
niech nigdy nie pozwoli duszy pozostawaé w grzechu, ale
niech zaraz ja oczysci, niech wszystkie swoje obowiazki
wykonuje dobrze, niech pokorne a czgste modty sle przed
tron Boga, zwlaszcza przez r¢ce Niepokalanej Dziewicy...
Niech dla mitosci Bozej jedynie, a nie dla pochwaty ludz-
kiej, ani nawet wdzigcznosci, wszystkim dobrze czyni - to
wtedy si¢ przekona, co to jest przedsmak nieba..." (Sw. M.
Kolbe). Nie bedziemy jednak mogli tego wszystkiego
ujmowa¢ w ten sposob, jesli nie otrzymamy S$wiattych
oczu dla naszego serca, ktore pozwalaja przekonac sig,
czym jest nadzieja naszego powotania i bogactwo chwaty
wsrod zbawionych.

Chociaz Chrystus wstapit do nieba, nadal musi si¢
dokonywac przepowiadanie Ewangelii, gloszenie jej cate-
mu $wiatu. Ci za$, ktérzy przyjeli juz Ewangeli¢ i zlaczyli
si¢ z Chrystusem, maja zabiegac o to, by takze inni przy-
jeli ten wielki dar. Nie wolno nam nigdy zapomnie¢ o
tym, ze gloszenie Dobrej Nowiny dokonuje si¢ najsku-
teczniej przez $wiadectwo zycia tych, ktorzy juz sami
uwierzyli (por. adhortacja Evangelii nuntiandi, nr 21)

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

The 17th Annual Roman & Eastern Catholic and Orthodox Christian
Ecumenical Service of Prayer for Christian Unity
Wil be held at
St. Paul’s Greek Orthodox Church
4949 Alton Parkway, Irvine, CA 92604
on

Friday, May 17, 2024 at 7pm
Homilist: Fr. Eamon O'Gorman
Pastor Zmeritus of St. Catherine of Siena Roman Catholic Church
A reception will follow the Service

Featuring choirs from St. Justin Martyr and St. Matthew’s Roman Catholic Churches,
The Annunciation Byzantine Catholic Church, St. Paul’s Greek Orthodox Church,
Holy Forty Martyrs Armenian Orthodox Church & St. Paul’s Assyrian Church of the East

Facebook event listing:
https://www.facebook.com/events/97734449706 3369/ Pref=newsfeed
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SW. ANDRZEJ BOBOLA, MECZENNIK-16 MAJA

Swigty Kosc1ola katolickiego, autor
tekstu §lubow lwowskich kréla Jana
Kazimierza zwany apostotem Pole-
_#7 sia oraz jeden z katolickich patronow
& Polski. Pochodzit ze szlacheckiej rodzi-
_ny, bardzo przywiazanej do religii kato-
hcklej Nauki humanistyczne wstegpne i
. $rednie wraz z retoryka Andrzej pobie-
ral w jednej ze szkot jezuickich, praw-
dopodobnie w Wilnie, w latach 1606-
' 1611. Tu zdobyl sztuke wymowy i do-
. skonata znajomos$¢ jezyka greckiego,
co ulatwito mu w przyszlosm rozczyty-
wanie si¢ w greckich ojcach Kosciota i dyskusje z teologa-
mi prawostawnymi.

Jako misjonarz, Andrzej obchodzit zaniedbane wioski,
chrzcit, taczyt sakramentem pary matzenskie, wielu grzesz-
nikow sktonit do spowiedzi, nawracal prawostawnych. An-
drzej wyro6zniat si¢ zarliwo$cia o zbawienie dusz. Dlatego
byl niezmordowany w gloszeniu kazan i w spowiadaniu.
Mieszkancy Polesia zyli w wielkim zaniedbaniu religijnym.
Szerzyta si¢ ciemnota, zabobony, pijanstwo. Andrzej cho-
dzit po wioskach od domu do domu i nauczat. Nazwano go
apostotem Pinszczyzny i Polesia. Pod wplywem jego kazan
wielu prawostawnych przeszto na katolicyzm. Jego gorli-
wos¢, ktéra okresla nadany mu przydomek ,towca dusz —
duszochwat”, byta powodem wrogosci ortodoksow. W cza-
sie wojen kozackich przerodzita si¢ w nienawis¢ i miala
tragiczny finat. Pinsk jako miasto pogranicza Rusi i prawo-
stawia byl w tamtym okresie czg¢sto miejscem walk 1 zatar-
gow. W roku 1657 Pinsk jest w rekach polskich i jezuici
moga wroci¢ tu do normalnej pracy. Ale jeszcze w tym sa-
mym roku Kozacy w czasie powstania Chmielnickiego po-
nownie najezdzaja.

Swigty Andrzej zostaje ztapany i jako znany Jezuita
okrutnie torturowany i katuszowany przez wiele godzin z
powodu wiary i pracy misionarnej—umiera $miercia me-
czenska 16 maja 1657.

Kozacy wkrétce wycofali si¢ do miasta. Ciato Megczen-
nika przeniesiono do miejscowego kosciola. Jezuici przenie-
$li je potem do Pinska i pochowali w podziemiach kosciota
klasztornego. Po latach o miejscu pochowania Andrzeja
zapomniano. Dnia 16 kwietnia 1702 roku Andrzej ukazat
si¢ rektorowi kolegium pinskiego i wskazat, gdzie w kryp-
cie kosciota pod ottarzem gtownym znajduje si¢ jego grob.

17 kwietnia 1938 roku, w uroczysto$¢ Zmartwychwsta-
nia Panskiego, Pius XI dokonatl uroczystej kanonizacji bt.
Andrzeja. W roku 1938 relikwie §w. Andrzeja zostaty uro-
czyS$cie przewiezione do kraju. Z okazji 300-letniej rocznicy
$mierci Papiez Pius XII wydal osobna encyklike (16 V
1957) ku czci $w. Andrzeja, wychwalajac wielkiego Mg-
czennika.

W kwietniu 2002 r. watykanska Kongregacja Kultu
Bozego i Dyscypliny Sakramentow, przychylajac si¢ do
prosby Prymasa Polski kard. Joézefa Glempa, nadata $w.
Andrzejowi Boboli tytut drugorzednego patrona Polski. Od
tej pory obchod ku jego czci podniesiony zostat w catym
kraju do rangi $wigta. Uroczystego ogloszenia $w. Andrzeja
Boboli patronem Polski dokonat kard. Jozef Glemp w War-

szawie podczas Mszy $wigtej w sanktuarium ojcdéw jezui-
téW — brewiarz.pl
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ST. ANDREW BOBOLA, MARTYR—MAY 16

Saint of the Catholic Church, the author of the text of
the Lviv vows of Poland’s King Jan Kazimierz, known as
the apostle of Polesia, and one of Poland's Catholic pa-
trons. He came from a noble family very attached to the
Catholic religion. Andrzej received his initial and second-
ary humanities, including rhetoric, in one of the Jesuit
schools, probably in Vilnius, in the years 1606-1611.
Here he gained the art of pronunciation and an excellent
command of the Greek language, which made it easier for
him to read in the Greek Church Fathers and in discus-
sions with Orthodox theologians in the future.

As a missionary, Andrzej went around neglected vil-
lages, baptized, united couples with the sacrament, made
many sinners go to confession, and converted the Ortho-
dox. Andrzej was distinguished by his zeal for the salva-
tion of souls. That is why he was tireless in preaching and
confessing. The inhabitants of Polesie lived in great reli-
gious neglect. Darkness, superstition and drunkenness
spread. Andrzej walked the villages from house to house
and taught. He was called the apostle of Pinszczyzna and
Polesie. Many Orthodox Christians converted to Catholi-
cism under the influence of his sermons. His zeal, which
is defined by the nickname "soul hunter - soul mate", was
the cause of the hostility of the Orthodox. During the
Cossack Wars it turned into hatred and had a tragic end.
Pinsk, as a city on the border between Russia and Ortho-
doxy, was at that time a place of fights and conflicts. In
1657 Pinsk is in Polish hands and the Jesuits can return to
normal work here. But in the same year, the Cossacks
invade again during the Khmelnytsky Uprising.

Saint Andrew is caught and, as a famous Jesuit, cruel-
ly tortured and tortured for many hours because of his
faith and missionary work — he dies a martyr's death on
May 16, 1657.

The Cossacks soon retreated into the city. The body
of the Martyr was transferred to the local church. The
Jesuits then moved them to Pinsk and buried them in the
basement of the monastery church. Years later, Andrzej's
burial place was forgotten. On April 16, 1702, Andrzej
appeared to the rector of the Pinsk college and indicated
where his grave was located in the crypt of the church
under the main altar.

On April 17, 1938, on the Solemnity of the Lord's
Resurrection, Pius XI solemnly performed the canoniza-
tion of Bl. Andrew. In 1938, the relics of St. Andrew
were solemnly transported to the country. On the occa-
sion of the 300-year anniversary of his death, Pope Pius
XII issued a separate encyclical (May 16, 1957) in honor
of St. Andrew, praising the great Martyr.

In April 2002, the Vatican Congregation for Divine
Worship and the Discipline of the Sacraments, acceding
to the request of the Primate of Poland, Card. Jozef
Glemp, gave St. Andrzej Bobola with the title of second-
ary patron of Poland. Since then, the celebration in his
honor has been elevated throughout the country to the
rank of a holiday. Solemn announcement of St. Andrzej
Bobola was the patron of Poland by Card. Jozef Glemp in
Warsaw during the Holy Mass at the Jesuit sanctuary.

— brewiarz.pl
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LITANY OF LORETO

As traditional part of the celebrations of May as the
month of Mary, Mother of God, is the recitation of the Lita-
ny of the Blessed Virgin Mary also known as the Litany of
Loretto.

The Litany of Loreto is used to honor Mary, the Mother
of God. The Litany recalls Mary's unique role in our salva-
tion history as the mother of our Savior and invokes various
titles for her as a way of honoring her and reminding us of
the role she has played. The Litany owes many of its praises
to the Greek Akathist Hymn, which was first translated into
Latin in Venice around the year 800. The other titles and
praises addressed to Mary are found extensively in the writ-
ings of the early Church Fathers of the first six centuries.

Over time a number of titles for our Lady were removed
and added to the Litany. Recent history has seen the addition
of five titles. The last four titles of the Litany which refer to
the the Immaculate Conception, the Assumption, the Rosary
and Mary as the Queen of Peace are of recent origin. The
latest addition, Mother of the Church, was added by John
Paul II.

Most likely the Litany was composed in or around Paris
between the years 1150 and 1200. It gets its name from the
Italian shrine (Loreto) were it was adopted in 1558. Pope
Sixtus V approved its use in public worship in 1587. The
Litany is used especially during May services, the month
traditionally dedicated to the Blessed Virgin Mary. It is also
used at Benediction and some congregations use it in the
Divine Office. The Litany is approved for public use and
carries a partial indulgence

LITANIA LORETANSKA

Czegscia tradycji majowych obcho-
| dow Maryjnych jest modlenie si¢
przy uzyciu Litanii do Najswigt-
szej Maryi Panny, znanej takze
jako Litanig Loretanska
Przymiotnik ,loretanska” w na-
| zwie Litanii pochodzi od wloskie-
S | go miasta Loreto. Litania do Naj-
|| $wigtszej Maryi Panny byla tam
szczegolnie propagowana i odma-
| wiana. Nie narodzita sig jednak w
| Loreto. Zrodta podaja, ze powstala
2 |juz w XII wieku we Francji, lecz
pierwsza wersja nie zachowala sig.
Posrod licznych schematéw litanii maryjnych utrwalitl si¢
wlasnie ten, ktory byt uzywany od pierwszej potowy XVI
wieku w Loreto. W 1587 papiez Sykstus V zwiazatl z jej
odmawianiem przywilej 200 dni odpustu. Okreslenie
"Litania loretanska" stosowane bylto czgsciej od 1575,
kiedy to dyrektor choru w Loreto, Costanzo Porta skom-
ponowat najstarsze znane opracowanie muzyczne litanii
na 8 glosow. Mnozace si¢ litanie i wezwania, czgsto po-
siadajace szkodliwe elementy, doprowadzity do zniesie-
nia przez papieza Klemensa VIII w 1601 wszystkich lita-
nii z wyjatkiem litanii loretanskiej i Litanii do Wszystkich
Swigtych. Natomiast w 1631 zakazano wprowadzania
wszelkich zmian w litanii bez zezwolenia Stolicy Apo-
stolskiej, co bezposrednio wptynglo na jej ujednolicenie i
upowszechnienie. — Intemet

www.polishcenter.org

OUR LADY OF FATIMA
é On the 13th day of the month of Our Lady, May
1917, an apparition of ‘a woman all in white,
'a;g more brilliant than the sun’ presented itself to the
ﬁ “\1 three children saying “Please don’t be afraid of

\ )' Lucia asked her where she came from and she

J 41 responded, “I come from Heaven.” The woman

., wore a white mantle edged with gold and held a

’ rosary in her hand. The woman asked them to

pray and devote themselves to the Holy Trinity and to

“say the Rosary every day, to bring peace to the world
and an end to the war.”

She also revealed that the children would suffer, es-
pecially from the unbelief of their friends and families,
and that the two younger children, Francisco and Jacinta
would be taken to Heaven very soon but Lucia would live
longer in order to spread her message and devotion to the
Immaculate Heart. Catholic News

me, I’'m not going to harm you.”

Trzynastego dnia miesiaca Najswigtszej Maryi Pan-
ny, maja 1917 r., trojgu dzieciom ukazala si¢ ,,kobieta
cala ubrana na biato, jasniejsza niz stonce”, mowiac:
,,P10sze, nie bojcie si¢ mnie, nie zrobi¢ wam krzywdy.

Lucja zapytata ja, skad pochodzi, a ona odpowiedzia-
fa: ,,Przychodzg z Nieba”. Kobieta miata na sobie biaty
plaszcz obszyty zlotem, a w dtoni trzymata r6zaniec. Ko-
bieta poprosita ich o modlitwg i oddanie Trojcy Swigtej
oraz o ,,codzienne odmawianie r6zanca, aby zaprowadzi¢
pokdj na $wiecie 1 zakonczenie wojny”.

HAPPY MOTHER'S DAY
TO ALL THE MOTHERS!

is the name
for GOD,

WE WISH ALL
THE MOTHERS LOVE,

) f/m //IDE

JOY,HAPPINESS N B
AND AN ABUNDANCE | : -~
OF GOD'S BLESSINGS!

heants

Z OKAZJI DNIA MATKI

WSZYSTKIM MATKOM
SKEADAMY
SERDECZNIE ZYCZENIA
ZDROWIA, SZCZESCIA,
RADOSCI I OBFITYCH
LASK BOZYCH
NA KAZDY DZIEN,
ORAZ OPIEKI MATKI
NAJSWIETSZEJ !



Page 6

Polish National Alliance, Council 73
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WMay 11, 2024, Saturday at 5:30 pm
Our Lady of the Bright Mount Polish Church
3424 W. Adams Blvd, Los Angeles, CA 90018

Tickets are $80 each
Ula (714) 369-9083
Basia (714) 357-6058

We sincerely invite you to join our celebration
recognizing the youth in our community.

Promote Your Business
While Supporting Our Parish

Reach a local audience

You do good work, so advertise to a good
audience — the people worshipping here
throughout the week. Our community
turns to local business ads when they're
in need of services, ensure they can find
you in our church bulletin.

One full year of
full-color ads

Spotlight your business information
with print ads in our parish bulletin AND
digital ads online, too! Not sure what
your ad should display? Free ad design
is included with your sponsorship.

Low price for you, big
difference for our church

Ad sales from business owners help
cover the printing cost of our church
bulletin, so we may continue to spread
good news. Think of it this way: we're
on mission, together. We appreciate
your support!

Our bulletin partner, LPi, will help you get started

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Pancras, Martyr

Monday:  Our Lady of Fatima

Tuesday:  St. Matthias, Apostle

Thursday: St. Andrew Bobola, priest and martyr
Saturday:  St. John I, Pope and Martyr

www.polishcenter.org

Pravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Anita and Mike Gilkey Jarrod Pavlak

Zofia Adamowicz Zofia Grochulski Mirostawa Pawelczak
Karen Arandona Brooklyn Hamsley Anthony Palermo
Rachel Arandora Todd Hill Elaine Quan

Kyle Ardando Tot Hoang Benito Ramirez
Sarah Arrizon Dick Hoffman Jerry Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Jackie Hoyt Lourdes Rey

Avalon Asgari Andrzej Hulisz Joan Ritchie

Anna Bagnowska John |barra Carlene Romeo
Wiestawa Barr Jadwiga Inglis Robert Rosecrans
Jamie Barrett Leonard Jakubas Henryk Ruchel

Lois Barta Renee Jarecki Elzbieta Rudzifiska
Pilar Bascope Ania Karwan Veronica Sequi
Ronald Brozchinsky Julie & Larry Klementowski Debra Shewman
Paul Budai Zbigniew Kostecki Maria Sowa
Charlotte Frances Anent L. Jean & Mike Speakman
Gregorio Cabotaje Mary Laning Matt Starbuck
Edward Cacho Danuta tabu$ Mary Strazdas

Dora Carrillo Monique Chmielewska Adrianne Swinford
Peter Camacho Family Lehman Halina Szmit

Jean Carter Olli Marban Grace Teodors
Ashley&Connor Cooper ~ Marian Marek Teresa Turek

Lacie Cooper Anthony Martinez Unbom Children
Gina Cruz Antoinette Martinez Lauren Vairo
Jadwiga Cywiriska Amber Matrauga Kelsie Wagner
Sylvia Derby Gail Morganti Charlene Web

Adam Dolewski Jarostaw Musiat Bernadette Westphal
Zdzistaw Dolewski Irene Nielsen Alicja Wilezyriska
Joe Doud Monica Nava Patricia Yochum,
Mieczystaw Dutkowski Gloria Norton Janina&Henryk Zelazewscy
Edmund F. Dzwigalski Jerry Nicassio Bogusia Zientek
Grzegorz Gaska Andrzej Niedojadio

RECYCLING PROGRAM

recycLe The Knights of Columbus Council #9599 will

N have their next recycling drive on May 11th

h é and 12th before and after all the Masses. The

Knights will accept only aluminum beverage

cans and plastic water and beverage bottles,

please no glass. A recycling station will be

set up in the south-west corner of the main

parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

A VOCATION VIEW:
We are called to live in accord with the calling
we have received, whether as priest, religious,
married or single; encouraging one another by
the example of our lives.
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT
800-553-3321

REFRESH THIS HEART OF MINE

The Lord said to me, My daughter, do not
tire of proclaiming My mercy. In this way
you will refresh this Heart of Mine, which
burns with a flame of pity for sinners. Tell
My priests that hardened sinners will re-
pent on hearing their words when they
speak about My unfathomable mercy,
about the compassion I have for them in
My Heart. To priests who proclaim and extol My mer-
cy, I will give wondrous power; I will anoint their
words and touch the hearts of those to whom they will
speak. (Diary, 1521)

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul
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4:00 pm +Chris Trau on 4th anniversary of her death
from Mom and Dad, Al and Georgi Schneider
+Marie Nussle from Al and Mary Strasdas
Sun 5/12 9:30 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Zofia Kopydtowska i +Zofia Ku$ z okazji imienin
od corki i wnuczki Grazyny
+Monika Musiat w 4 rocznice $mierci od meza i dzieci
+Lilia Cerkaska w 3 rocznice $mierci od meza Lucjana,
corki Karoliny z mgzem i syna Jakuba z rodzing
0 Boze blogostawienstwo dla Heleny Munson
w 16 rocznice urodzin od mamy z rodzing,
+Waleria i +Stanistaw Adamek
oraz +Antoni i +Antonine Battomowicz od rodziny
+Jerzy Byczkowski w 16 rocznice $mierci
od zony Ewy z rodzing
+Natalia Kucharczyk w 1 rocznice $mierci
od corki Heleny z rodzing
+Helena i +Henryk Barys od cérki Ewy z rodzing
PENTECOST SUNDAY
Sat5/18 4:00 pm +Cesar and +Esperanza Diaz from fheir family
Sun 5/19 9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Stanistaw Dolewski w rocznice $mierci
od syna Zdzistawa z rodzing
+Zdzistaw Hauser od Zony z rodzing
+Alex Hauser od przyjaciot
z ktérymi pracowat na Dozynkach
+Mateusz Kupsik w 14 rocznice $mierci
od mamy z rodzing,
THE SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY
Sat5/25 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 5/26  9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Zofia Kopydtowska z okazji Dnia Mamy od corki Grazyny
8:00 am First Saturday Devotion Mass
CORPUS CHRISTI
4:00 pm +Bill Spangenberg from family
Sun6/2  9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Zofia Kopydtowska w 7 rocznice $mierci
od ¢orki Grazyny
+Helena i +Henryk Barys od corki Ewy z rodzing

Sat 5/11

Sat 6/1

www.polishcenter.org

MAJ MIESIACEM MARYINYM

W kazda niedziele maja po Mszy Sw. o godz.
10:30, wedlug polskiej majowej tradycji, be-
dziemy odmawia¢ Litanie Loretanska do Naj-
\ swigtszej Marii Panny.

W niedziele 26 maja zakonczymy uroczystym
Nabozenstwem Majowym. Zapraszamy do
wspolnej modlitwy.

May 12, is Mother’s Day. The Knights of
Columbus and Kolbe Charities are pleased to
announce that we are again participating in
the Life Center of Santa Ana Mother's Day
roses event, dedicated to assisting mothers
who are facing crisis pregnancies within our
community.

We have again made a donation to the Life Center
and will be distributing roses, free, to the Ladies at all
Masses on Mothers Day at the St. John Paul II Polish
Center. If anyone would like to make an additional dona-
tion for this noble cause, checks (or cash in marked enve-
lopes) can be made payable to "The Life Center of Santa
Ana" and placed in the collection basket at the center or
given to one of the Knights passing out roses.

Thank you all in advance for your generosity!

PSA UPDATE

As of this week 85 families and
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2024 and
have pledged $28,650

At Al Al
I IC IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

Bég Zaptaé za Hojno$¢é-God Bless for your generosity

Aollectiornt=
THANK YOU/DZIEKUIJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
05/04 & 05/05/2024  $7,667.00 §1,297.00
God bless for your generosity!

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

SPECIAL COLLECTION
PARISHES IN COLLABORATION

The second collection last weekend was for the pur-
pose of assisting parishes in the Diocese of Orange that
exhibit ongoing needs that cannot be paid for by their or-
dinary income and have urgent needs, such as repairs and
maintenance.. All money donated to this collection is put
into a restricted fund that will be administered by a group
consisting of laity and clergy of the diocese.

God Bless for your generosity!

DRUGA ZBRIORKA NA PARAFIE W
DIECEZJI ORANGE
Druga zbiorka w ostatnia niedziele przeznaczona be-
dzie na wsparcie parafii w naszej Diecezji ktore nie sa w
stanie utrzymac si¢ z wtasnych srodkow.
Bég zaptaé za hojnos¢!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Certer office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

8:30 am - English

7:30 pm - Polish

Confession before each Mass

First Friday Masses:
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